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Deutsche Buchstabiertabel le جدول هجای الفبای آلما�ن

A - wie Anton آنتون

Ä - wie Ärger ارگر

B - wie Berta برتا

C - wie Cäsar ار ن تس�ی

Ch - wie Charlotte شارلوته

D - wie Dora دورا

E - wie Emil امیل

F - wie Friedrich فریدریش

G - wie Gustav گوستاف

H - wie Heinrich هاین ریش

I - wie Ida یدا

J - wie Julius یولیوس

K - wie Kaufmann کاوفمان

L - wie Ludwig لودویش

M - wie Martha مارتا

N - wie Nordpol نوردپول

O - wie Otto اوتو

Ö - wie Ökonom اوکونوم

P - wie Paula پاولا

Q - wie Quelle قویله

R - wie Richard ریچارد

S - wie  Siegfried (gebräuchl.) زیگ فرید

Sch -wie Schule شوله

ß - wie Eszett استست

T-wie Theodor تیو دور

U-wie Ulrich ول ریش

Ü-wie Übermut اوبر موت

V-wie Viktor ویک تور

W-wie Wilhelm ویل هلم

X-wie Xanthippe کسانتیپه

Y-wie Ypsilon یپسیلون

Z-wie
Zacharias (amtl.) 
Zeppelin (gebräuchl.)

ن تسیپیل�ی
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Österreiche Buchstabiertabel le جدول هجای الفبای اتری�ش

A Anton

Ä Ärger

B Berta

C Cäsar

Ch Charlotte (Christine)

D Dora

E Emil

F Friedrich

G Gustav

H Heinrich

I Ida

J Julius (Johann)

K Konrad

L Ludwig

M Martha

N Nordpol (Norbert)

O Otto

Ö Österreich

P Paula

Q Quelle

R Richard

S Siegfried

Sch Schule

ß scharfes S

T Theodor

U Ulrich

Ü Übel

V Viktor

W Wilhelm

X Xaver

Y Ypsilon

Z Zürich (Zeppelin)
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بزرگ کوچک تلفظ نمونه تلفظ معني و تشریح

1 A a آ Apfel اپفل سیب

2 B b بِ Banane بنانه کیله

3 C c تسِ Creme کریمه کریم

ch ش Chirurgie شیروگی Ch, ch- در اول کلمه قبل از e و i 
صدای “ش” خفیف می دهد

cha ک Charakter کاراکتِ  u و o و a قبل از حروف صدادار دیگر 

:صدای “کِ” می دهد

ach schwach شواخ :صدای “خ” می دهد a,o,u,au بعد از 

ich ich ایش  صدای “ش” خفیف eu, u,ü,i,e بعد از 

:می دهد

4 D d د Dattel داتل خرما

5 E e اِ Ei ای تخم

6 F f افِ Fisch فیش ماهی

7 G g گِ Gurke گورکه بادرنک

8 H hi ها Honig هونیگ  عسل

9 I i ایی innerhalb ینیرهالب عَرض ِ ، داخل 

10 J j یوت Jacke یاکه کورتی

11 K k کا Kamm کام شانه

12 L l الِ Labor لابور لابراتوار

13 M m امِ Marmelade مارملاده مربا

14 N n انِ Nudeln نودلن ماکارونی

13 O o اُ Obst وبست میوه

16 P o پ Puder پودر پودر

17 Q q کو Quitte بهی بهی

18 R r ارِ یا اغِ Reis رائیس برنج

Deutsches Alphabet  und die  Aussprache تلفظ حروف الفبای آلما�ن
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بزرگ کوچک تلفظ نمونه تلفظ معني و تشریح

19 S s اسِ Suppe زوپه  سوپ

20 T t تِ Topf توپف  چایناک

21 U u او Unterhose ونتهوزه زیر   پطلونی

22 V v فاو vorsichtig فورزیشتیگ به دقت 

23 W w و wichtig ویشتیگ  مهم

24 X x ایکس Arztpraxis ارتستپراکسیس معاینه   خانه

25 Y y ایپسیلون Baby  طفل بیبی

26 Z z ست Zeit سایت وقت

27 ß سی dreißig دری زیک سی

A,E,I,O,U :تلفظ و ترکیب حروف با صدا  Aussprache von Vokalen A,E,I,O,U

به صورت کشیده  به صورت کوتاه 

hat دارد (هات(   Bad (بآ د( حمام  A, a

gehen (گِــهِــن( رفتن      Geld پول (گِلد( E, e

wir (ویر( ما  Kind بچه (کیند( I, i

Lob  (لُـــب(  تمجید  Post پست (پُست( O, o

Blut (بلوت(خون   Hund سگ (هوند( U, u

 از ترکیب دو حروف باصدا اصوات جدیدی ساخته

می شوند

Bei Zusammensetzung von Buchstaben 
entstehen andere Laute

:صدای "آی" می دهد Mais مآیس ( جواری(

Ei , ei  صدای "ایَ" می دهد: Eis    ایَس (یخ( 

Au, au صدای "آو" می دهد: Haus هآوس (خانه(    

u, u و Eu , eu صدای "ایَ" می دهد: Teufel( تایُفِل(  شیطان

Deutsches Alphabet  und die  Aussprache تلفظ حروف الفبای آلما�ن
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Griechische Präf ixe پیشاوندهای یونا�ن

Präfix
Inhaltliche Bedeutung 

Feldern und Ebene
Übersetzung Beispiele 

a-/an- un-, ohne بدون anarchisch, asozial, Analphabet

aer-/aero- Luft هوا aerodynamisch, aerob, air (engl./frz.)

ag-/eg-/agog-/agon- führen, leiten, Aktion, Führung  رهبری، مستقیم، عمل،

رهبری

Agonie, Agentur, agil

agor/ egor/ egora (öffentlich) sprechen, ich 
sprach, Markt

عمومی(صحبت کردم(  بازار Allegorie, Kategorie, Agoraphobie

akro hoch زیاد Akrobat, Akropolis, Akronym

aku- hören شنیدن akustisch

allo-/all- ein anderer یکی دیگر Allonym, Allophon, Allosaurus

amph-/amphi- um... herum, beidseitig, zwei  در اطراف ...، در هر دو

طرف، دو

Amphitheater, amphibisch, 
Amphibie

ana-/ an- hinauf, hindurch بالا، از طریق Analeptikum, Analyse, Anapher

analy- auflösen حل کردن Analyse, analytisch

andro-/andr- Mann مرد Android, Andrologie, androgyn

antho- Pflanze کارخانه Anthologie ("Blütenlese"), 
Chrysantheme, Exanthem

anthropo- Mensch انسان، شخص، آدم، بشر anthropologisch, 
Anthropomorphismus, 

anti- gegen علیه Antithese, Antialkoholiker, 
antiautoritär

apo-/ ap- von, seit از طرف Apartment, Apoptose, Apostroph

arachno-/arachn- Spinne عنکبوت Arachnophobie

arch- alt, ursprünglich قدیمی، اصلی Archetyp, Architekt, archivieren

arithmo-/arithm- Zahl شماره arithmetisch, Arithmetik

arkt- Norden; Bär(in), Bärenhüter 
(Sternbild Bootes)

 شمال، خرس (در(، نگهدار

 خرس

Arktis, Antarktis, Arktur (Stern im 
Bärenhüter)

ästhes, ästhet Wahrnehmung احساس ، درک  Ästhetik, Synästhesie

astro-/astr- Stern ستاره Astrologie, Astronaut, Astrophysik

athl- Wettkampf, Wettkämpfer مسابقه، رقیب Athlet, Biathlon

atmo- Dampf, Dunst بخار، مه Atmosphäre



 interkulturaverlag .deI S B N  978-3-96213-981-0

 Gestaltung und Design Deutsch-Persisch
9

Griechische Präf ixe پیشاوندهای یونا�ن

auto-/aut- selbst خود Autobiografie, Autogramm, 
Autonomie

ball-/ bel-/ bol- werfen انداختن ، پرتاب   Ballistik, Balliste

bar- schwer سخت، شاق Baryonen, Barysphäre, Barometer

bas- Sockel, Grundlage پایه، مبنا  Basis, Base, Diabetes

basil- König, königlich Basilikum, Basilisk, Basilika شاهانه، شاه

biblio- Buch کتاب Bibliografie, Bibliothekar, Bibliophilie

bio- Leben زندگی Biologie, Biografie, Biotop

brady- langsam آهسته، آرام Bradykardie

bu- Rind, Ochse گاو، گاو نر Bulimie, Bukolik, Buiatrik

cheir Hand دست Chirurgie, Chiropraktik, chiral

chem/ chym (auch 
chyl)

Schütteln, (metall)Gießkunst, 
Saft

ریختن

chlor/ chloro grün, hellgrün سبز، سبز کمرنگ Chlor, Chlorophyll, Chloroform

chor (1) Tanzplatz محل رقص Chor, Choreografie, Choral

chor (2) Land, Erde Chore, Chorologie زمین، جهان

chrom-, chromato- Farbe رنگ chromatisch, Chromatin, 
Chromosom

chrono- Zeit زمان Chronometer, Chronografie, 
chronologisch

dakryo- Träne اشک Dakryoadenitis, Dakryozystitis

daktylo- Finger انگشت Daktyloskopie, Daktylologie, 
Daktylus

demo- Volk مردم demokratisch, Demoskopie, 
Demagogie

dendro- Baum درخت Dendrit, Dendrochronologie, 
Dendrologie

derma- Haut پوست dermatologisch, Dermatom, 
Dermatose

dia- durch توسط, از وسط, با, از راه Diagnose, diagonal, Diagramm

dok-/ dog- meinen, , Meinung, Ruf, Ruhm خیال كردن, تصور كردن

حیثیت, آبرو، شهرت

Dogma, Doketismus

Präfix
Inhaltliche Bedeutung 

Feldern und Ebene
Übersetzung Beispiele 
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Präfix
Inhaltliche Bedeutung 

Feldern und Ebene
Übersetzung Beispiele 

Griechische Präf ixe پیشاوندهای یونا�ن

dor-/ dos-/ dot- geben, Gabe, Geschenk هدیه، دادن, سپردن Dosis, Dorothea, Dotation

dram-/ drast- handeln, Handlung, tatkräftig عمل كردن، اقدام، پر انرژی Drama, drastisch, Dramaturgie

dyn- Macht, Kraft; können قدرت، نیرو، توانستن Dynamik, Dynamo, Dynamit

dys- schlecht, miss- بد Dysfunktion, Dyslexie, Dystopie

ek-/ ex- infolge von بر اثر, درپی/نتیجه Ekstase, Eklipse, Ekzem

ekto- außen خارج از Ektoderm, Ektoparasit, Ektopie

elektr(o) Bernstein کهربا Elektron, Elektrizität

em-/ en- in, bei, mit نزدیك, پهلوی با, همراه Empathie, Empore, Emulator

endo- innen داخل Endodermis, Endoskop, endotherm

epi- über بالای, روی , درباره, در مورد Epizentrum, Epidemie, Epidermis

ergo-/ org-/ urg- Arbeit, Werk ergonomisch, Ergotherapie, Orgel اثر، كار 

ero- Liebe عشق erotisch, Erotomane

erythro- rot قرمز Erythrozyt, Erythem, Erythrin

eu-/ ev- wohl, gut, richtig, leicht خوب، خوش، درست، آسان Euphorie, Euphemismus

exo- außerhalb خارج از exotisch, exogen, exotherm

gameto- Pflanze گیاه Gametophyt

gastro- Magen معده Gastroskop, Gastritis, 
gastronomisch

gen/ genea/ genes/ 
genet/ gon

Geschlecht, Sippe, entstehen, 
Entstehung, 

Nachkommenschaft

 جنسیت، قبیله، ظهور،

پیدایش، فرزندان

Gen, Genozid, Genade

geo- Erde زمین Geologe, Geograf, Geowissenschaft

ger Greis, alter Mann, alt, von 
hohem Alter

پیر مرد،  پیر، پیری Geriatrie, Gerontologie, 
Gerontokratie

glaucós hell, leuchtend, glänzend, 
graublau

روشن، ، براق، خاکستری آبی Glaukom, Glaukonit

glott, gloss Zunge, Sprache زبان  Glottisschlag, Glosse, Glossar

gluco-/glyco-/glyc- süß شیرین Glukose, Glykol

grapho- schreiben نوشتن graphisch, Graphem, Grafiker
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Griechische Präf ixe پیشاوندهای یونا�ن

Präfix
Inhaltliche Bedeutung 

Feldern und Ebene
Übersetzung Beispiele 

gyn-/gynä- Frau زن Gynäkologe, Gynoid

gyro Kreis, Kreisel, Drehung دایره، فرفره, چرخک، چرخش Gyroskop, Gyrometer, Gyros

halo Salz نمک Halogene

häm- Blut خون Hämoglobin, Hämatologe, 
Hämatom

här, im Wortinnern: 
är

nehmen, Wahl برداشتن, گرفتن، انتخاب Häresie, Diärese, Synärese

heg führen, vorangehen رهبری، پیش برو Hegemonie

heliko- Windung, Gewinde, Spirale چرخش، موضوع، مارپیچ Helikopter, Helix, Helikotrema

helio- Sonne خورشید Helium, heliotrop, heliozentrisch

hemi-/ mi- halb نیم Hemisphäre, Migräne

hetero- anders متفاوت ، جور دیگر  heterogen, heterosexuell

hippo- Pferd اسب Hippodrom, Hippologe, 
Hippopotamus

holo gesamt, ganz کل، تمام, كلیه, همه Hologramm, Holocaust, Holokratie

homo- gleich برابر Homöopathe, homogen, homophon

hydr- Wasser اب Hydrant, Hydraulik, Hydrolyse

hygi- Gesundheit سلامت Hygiene

hygr- feucht مرطوب Hygroskopie, Hygrometer

hyper- über بالای, روی درباره, در مورد Hyperbel, hyperaktiv, 
Hyperkorrektur

hypno- (1) Schlaf خواب hypnotisch

hypo- (2) unter در زیر Hypotonie, Hypophyse

ichno- Spur, Abdruck پیگیری، ردگیری Ichnogramm, Ichnographe

ichthyo- Fisch ماهی Ichthyosaurus, Ichthyologe, Ichthyol

id-/ eid- wahrnehmen, erkennen, 
erscheinen

 درک، تشخیص، ظاهر می

شود

Idee, Ideal, Ideologie

idio- eigen خود Idiopathie, Idiot, IdiomLeseprobe
Interkultura Berufsschulwörterbuch für Gestaltung und Design 
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Präfix
Inhaltliche Bedeutung 

Feldern und Ebene
Übersetzung Beispiele 

iso- gleich برابر isometrisch, isomorph, isotropisch

kako- schlecht بد Kakophonie, Kakodyl

kalo-/kalli- schön, gut / Schönheit خوب، خوب ، زیبایی kalligrafisch

kardio- Herz قلب Kardiologe, Kardiogramm, Kardiograf

kata von oben nach unten herab از بالا به پایین Katakomben, Katabolismus, 
Katalyse

kata-/ kat- gegen, infolge Katalog, Kathegorie

kin- bewegen حرکت Kino, kinetisch, Kinematik

klepto- stehlen دزدیدن، دزدی كردن Kleptomane

klin- neigen, Bett, Neigung بستر Klinik, Klima, Klimax

kopro- Kot مدفوع Koprophage, Koprolith

kosmo- Weltall, Schmuck جهان، جواهرات kosmologisch, Kosmopolit, 
kosmetisch

kryo- kalt, Kälte سرما، سرد Kryotechnik, Kristall

krypt- verbergen, geheim مخفی کردن، مخفی Kryptologe, Kryptograf, Krypta

kyno-, zyn- Hund سگ zynisch, Kynologie, Kynophobie

leg lesen, rechnen, reden خواندن، مطالعه كردن Legasthenie, Elegie

lept- leicht ساده leptosom, Lepton, Lepta

lex Redeweise, Wort Lexikon, Alexie, Lexem كلمه، واژه، لغت، حرف

lith Stein سنگ Lithium, Lithografie

logo- Wort, Rede, Sinn کلمه، گفتار، معنای Logopädie, logisch

lys- (auf)lösen, Auflösung حل Lysimeter

makro- groß بزرگ Makromolekül, Makrokosmos

mega- groß بزرگ Megaphon, Megalith

mel(o) Glied, gegliederte Weise Melodie, Melodram, Melos عضو

melan- schwarz, dunkel سیاه و تاریک Melanesien, Melanie, melancholisch

meso- mittig, Mitte وسط، میانه، در وسط Mesozoikum, Meson, Mesoson

Griechische Präf ixe پیشاوندهای یونا�ن
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Präfix
Inhaltliche Bedeutung 

Feldern und Ebene
Übersetzung Beispiele 

meta ( Nr.1) inmitten, zwischen, mit, 
zugleich

 پس، فراتر از حد، فراتر از

چیزی

metaphysisch, Metamorphose, 
Metastase

meta ( Nr.2) über, hinaus, höheren Stufe, 
Ebene

بالاتر، مافوق ، سطح بالاتر

mikro- klein کوچک mikroskopisch, Mikrokosmos

mim- Nachahmung تقلید Mimese, Mimesis, Mimikry

mon(o) allein, einzig, ein تنها، یگانه، یک Monolog, Monarchie, Monopol

morph- Gestalt شکل، صورت Morphologe, Morphem, morphen

nano Zwerg کوتوله Nanotechnologie, 
Nanowissenschaft

naut Seemann, Seefahrer, 
Schifffahrtskunst, -handwerk

 دریانورد، ملوان، هنرهای

دریایی، صنایع دستی

Nautilus, Nautik

nekro- tot, Toter مرده nekrophob, Nekrophilie

neo-/nea- neu جدید Neoklassik, Neokolonialismus, Ne an-
der ta ler

neuro Nerv(en) عصب Neurologie, Neuralrohr

nomo- Gesetz قانون Nomogramm

odo- Weg راه Odometer

öko- Haus خانه ökonomisch, ökologisch, 
Ökotrophologe

oligo-/ olig (vor 
Vokalen)

wenig كم Oligarchie

ön(o)- Wein شراب Önologie

onomato- Name نام Onomatopoesie

ophthalmo- Auge, Sehen چشم، ببین Ophthalmologe

opt-/opto- Auge چشم optisch

ortho- gerade, aufrecht, richtig  مستقیم، راست، درست،

صحیح

orthogonal, orthodox, Orthographie

oto- Ohr گوش Otoskop, Otoskopie, Otologie

pädo- Kind بچه، كودك، طفل، فرزند pädagogisch, Päderastie, Pädiatrie

palae-/ palä- alt كهنه، قدیمی، پیر، مسن Paläonthologe, Paläozoikum
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Präfix
Inhaltliche Bedeutung 

Feldern und Ebene
Übersetzung Beispiele 

pan-/ panto jedes, alles, ganz هر، همه چیز، کل Pantheismus, Panslawismus

para- bei, neben, gegen, wider در، بعد، در برابر، در برابر Paranoia, Parapsychologie

patho- Leiden درد و رنج، مصائب Pathologie, Pa tho ge ne se

patr- Vater, väterlich Landsmann پدر، پدرانه، هم وطن Patriot, Patriarchat

peri- um, wegen, über برای، بیش از، بیش از Periode, peripher

petr(o)- Stein, Fels سنگ، صخره Petroleum, Petrologie

phän/ phan/ fan sich zeigen نشان دادن، اشاره كردن Phänomen, Phänotyyp, Phantom

pher tragen حمل كردن, بردن Pheromon

phil- Freund  دوست، دوستدار، رفیق،

دوست پسر

philosophisch, philanthropisch, 
philharmonisch

phleg Brand, Glut; Schleim آتش، سنگ ها، بلغم Phlegma, Phlegmone

phon- Stimme صدا phonetisch, Phonograph, Phonem

Phos-/photo- Licht نور Photosynthese, Photovoltaik, 
Phosphor

phren-/ fren- Zwerchfell (Sitz der Seele) حجاب حاجز، دیافراگم Phrenologie, frenetisch

phyl- Stamm, Gattung قبیله، طایفه، ایل، قوم، نوع Phylum, Phylogenese, Phylogenie

phys- Natur طبیعت Physiologe, Physik, Physis

phyto- Pflanze گیاه Phytoplankton

plas, plast formen, schaffen شکل دادن، ایجاد کنید Plastik, Plasma

pneu- (bewegte) Luft, Wind, Atem (حرکت( هوا، باد، نفس pneumatisch, Pneumatiker, 
Pneumokokken

poe, pö machen, schaffen, schöpfen, 
das Schaffen

 انجام دادن، ساختن، قرعه

کشی،ساختن

Poesie, Poet

poikil variabel, änderungsfähig, 
verschiedene

 متغیر، قابل تغییر، تعدادی,

برخی, بعضی

poikilosmotisch

pol Achse محور Pol, Polarität, Polarisation

polemo- Krieg جنگ Polemik

polit- Bürger/ Stadt/ Staat سیاست، علوم سیاسی، پلیس Politik, Politologie, Polizei
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Präfix
Inhaltliche Bedeutung 

Feldern und Ebene
Übersetzung Beispiele 

poly- viel  پلیمر، پلی تترافلورو اتیلن،

 پلی اتیلن، پلی اتیلن گلیکول،

پلی گامای، پلیوتیم

Polymer, Polyethylen, Polytheismus

prax-, prag-, prakt- tun, handeln, Tat, Handlung, 
Sache, Ding

 انجام، عمل كردن، اقدام،

عمل، شیء ، چیز

Praxis, praktisch, pragmatisch

pro- für, vor برای، قبل از Prozess, Prozent, Provision

pseudo- lügen دروغ گفتن Pseudonym, Pseudophakie, 
Pseudepigraf

psycho- Seele  روح، جان ، روانشناس،

روانشناسی

Psychologe, psychosomatisch

pyr- Feuer  پیرومانی، پیروان، پیریدین،

پیریمیدین، پیریت

Pyromane, Pyrotechnik, Pyrit

rhe(o) fließen; das Fließen جریان Rheologie, Rheopexie

rhetor Redner سخنران Rhetorik, rhetorisch

rhin Nase بینی، دماغ Rhinitis, Rhinozeros

rhod(o) Rose گل سرخ، گل رز Rhododendron, Rhodium

rhythm(o) geregelte Bewegung, Takt تدبیر، ملاحظه، میزان Rhythmus, Rhythmik

sark(o) Fleisch گوشت Sarkasmus, Sarkophag, Sarkom

sem Zeichen علامت، نشانه Semantik, Semiologie, Semiotik

sep faulen گندیدگی Sepsis, Antiseptikum

shiz-, shis- spalten, Spaltung شکافتن، تقسیم Shizophrenie, Schisma

skato- Kot مدفوع، فضله، تاپاله، پهن Skatol, Skatologie

skler hart, spröde سخت، شکننده Sklerose, Sklera

sper säen بذر پاشیدن Sperma, Spermium, Spermizid

sphär Ball, Kugel توپ ، كره Sphäre

steno- kurz, knapp  کوتاه، كم، كمیاب، اندك،

سریع القلم

Stenograf

stereo- fest, hart, starr, räumlich  شرکت، خشک ، سخت،

فضایی

Stereoskopie, Stereophonie

Griechische Präf ixe پیشاوندهای یونا�ن
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Präfix
Inhaltliche Bedeutung 

Feldern und Ebene
Übersetzung Beispiele 

strat- Decke سقف، چت Stratosphäre, Stratigrafie

strat- Heer, Lager, Decke  نیروی زمینی (ارتش( ، سقف

  ، چت، پتو، لحاف

Stratosphäre, Stratografie

strep(h) drehen, wenden روشن کن، نوبت Streptokokken, Streptomycin

syn-/ sy-/ syl-/ 
sym-

mit با، همراه، به اتفاق Synthese, Synonym, snychron

tach- schnell  سرعت سنج، فوری، سریع،

زود

Tachometer, Tachyonen, 
Tachykardie

tatt, tax, taktik ordnen, Ordnung, Anordnung  مرتب کردن, نظم دادن،

سفارش، ترتیب

Taxonomie, Taktik

tele- Ferne, Distanz, Abstand  دور، دور دست، فاصله،

مسافت

Teleskop, Telegramm, Teletext

teleo, telo Ziel, Ende, Ausgang هدف، پایان، خروج Teleologie, Telotaxis

thanato- Tod فرایند مردن ، مرگ Thanatologie

theo- Gott خدا Theologe, Theodiezee, Theokrat

thermo- Wärme, Hitze; Temperatur گرما ، درجه حرارت    Thermometer, Thermostat, 
Thermokanne

thym Geist ذهن، فكر، روح، شبح Thymus, Thymian

topo- Ort, Raum محل، اتاق، مكان Topologie, Topographie, Toponym

trag- Bock جفتک انداختن tragisch, Tragödie

typ Schlag, Gestalt, Modell شکل، مدل typisch, Typographie, Typologie

xeno- Fremder, Gast  خارجی، بیگانه، ناآشنا،

غریبه، مهمان

xenophob, Xenotransplantation

Zoo- Lebewesen  باغ وحش، ويژهگر

جانورشناسي،  موجود زنده

Zoo, Zoologe

Zyklo-/Kyklo- Kreis, Ring دایره، حلقه Zyklon, zyklisch, Zyklometer

zym Sauerteig Zymase, Zymogen
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Aal, der -e مار   ماهی

Aaspflanzen, die نباتات   گوشت   خوار

Abbau, der استخراج

abbauen جمع کردن، برچیدن، کم کردن

abbilden  نگارش کردن ، ترسیم کردن،
رونگاری کردن

Abbildung, die -en  تمثیل مصور، عکس ممثل،
تصویر، ترسیم، شکل، نمودار

Abbildungbeschriftung, die عنوان   تصویر

Abbildungseigenschaften, 
die

   های   ترسیم
گ

ویژ�

Abbildungsgeräte, die وسایل   ترسیم

Abbildungsmatrizen, die جدول های ابعاد عددی

Abbildungssatz, der قضیه نمود

Abbildungsverkettung, 
die -en

تسلسل قضیه ، پیوند اشکال

Abbildungsverweis, der مرجع   تصویر

Abbildungsverzeichnis, das فهرست   تصاویر

Abbrechen, das     قطع   کردن   برنامه ،لغو   کردن   
 ای   

ABC-Buch, das -(ü) er کتاب الفبا

Abend, der شام  ،  شب ، �شب   

Abendessen, das نان   شام

Abendgymnasium, das -en مدرسه شبانه

Abendschule, die مدرسه   شبانه

aber ولی, اما

abernten ن درو   کردن   و   برداش�ت

Abfall, der زباله, چتلی, آشغال, کثافت

abfallen ن   افتادن زم�ی

Abfallrecht, das قانون   فضلات

Abfallwirtschaft, die اداره   فضلات

abfärben adj. رنگ   دادن

abfassen تحریر کردن

Abflug, der پرواز   هواپیما ، حرکت   

Abfluss, der راه آب

abfüllen پر   کردن

Abfüllung, die -en پر   کردن

Abgabe, die تحویل / مالیات, عوارض

Abgas, das گازهای   خروجی

Abgaskatalysator, der اتور   گازهای   خارج   شونده ن   ،کاتل�ی
 آلت   تصفیه   گاز

abgedroschen  مکرر، بدون حفظ مع�ن به
کاربرده

abgelegen اهه اده،ب�ی    دوراف

abgeleitet مشتق، استخراج کرده، گرفته

Abgeleitete Affixe, die وندهای اشتقا�ت )واژه ساز(

abgeleitete Maßnahmen, 
die

تداب�ی   استخراج   شده

abgenutzt کهنه، مندرس

abgerichtet    تربیت   شده،آموزش   دیده

abgetönt رنگ رفته، ضعیف المع�ن

abgrenzen   ،   جدا   کردن،مرزبندی   کردن
ن   از  فاصله   گرف�ت

Abgrenzung, die    مرز   مشخص،مرز

Abgrund, der; -(ü) e    پرتگاه،ورطه

abhaben ن سهم بردن, برداش�ت

abhalten برگزار کردن

Abhang, der; -( ä) e     فراگاه، �ازیری, شیب,،پرتگاه
نشیب

abhängig    معتاد، متکی،وابسته   

abhängig sein    وابست   بودن،معتاد   بودن

Abhängigkeit, die -en ، اتکا
گ

وابستکی

abhauen به قطع کردن / قطع   با �ن
 کردن

abholzen درختان جنگل را قطع کردن

Abholzung, die -en قطع   کردن   درختان

abiotische Schäden, die رهای   غ�ی   بیولوژیکی �ن

Abistreich, der ستان شوخی فارغان دب�ی

Abitur, das ستان امتحانات نها�ی دب�ی

Abiturzeitung, die -en ستان روزنامه دب�ی

Abklingen, das کاهش   

abkürzen  خلاصه کردن، مختصر کردن،
کوتاه کردن

Abkürzung, die  مختصر، نشانه اختصاری،
مخففات

abladen بار   را   خالی   کردن

ablagern ن کردن، رسوب کردن ته نش�ی

Ablagerung, die ، رسوب ن ته نش�ی

Ablagerungsmilieus, die محیط   های   رسوب

Ablagerungsräume, die محیط   هاي   رسو�ی

Ablasshahn, der ش�ی   تخلیه

ablegen  امتحان دادن، ترک کردن، کنار
ن ، گذاش�ت ن گذاش�ت

Ablegen, das ه  ،ذخ�ی    بایگا�ن

ablehnen ،رد   کردن ن    نپذیرف�ت

Ablehnung, die رد

ableiten ) ن )ریا�ن مشتق گرف�ت
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Ableitung trigonometri-
scher Funktionen

استخراج توابع مثلثا�ت

Ableitung, die -en (٬ استنتاج -  مشتق )ریا�ن
 مشتق )فلسفه(. مثال دیدگاه از

دیدن و گاه مشتق شده

Ableitungsbegriff, der اصطلاح مشتق

Ableitungsfunktion, die -en تابع مشتق

Ableitungstabellen, die جدول های استخراج

Abluftreinigung, die ن   کردن   هوای   خروجی تم�ی

abmelden ن   خود ،اعلام   خروج   کردن     رف�ت
    از   سیستم   خارج ، را   خ�ب   دادن

 شدن

Abmeldung, die     خروج   از ،لغو   نام   نویسی
 سیستم

Abmessungen, die اندازه ها، ابعاد

abnehmen وزن کم کردن، کاهش کردن

Abnehmender Faktor, der     جزء   در ،موثر   درحال   کاهش
 حال   کاهش

Abneigung, die / 
گ

 عدم تمایل / �ب علاقکی
اری ن �ب تمایلی / ب�ی

Abo, das اک، آبونمان اش�ت

Abonnement, das اک اش�ت

abonnieren ک شدن مش�ت

abrechnen کم کردن، تراز،حساب کردن

Abrechnung, die -en صورت  حساب

Abrechnungsmodalitäten, 
die

فرایندهای   حسابداری

abrichten تربیت   کردن   حیوانات

Abriebfestigkeit, die -en مقاومت   سوده   شدن

Absage bekommen ن    رد   شدن،جواب   رد   گرف�ت

Absatz, der -(ä) e       بند  ،   توزیع،فروش
،پاراگراف  ،  فروش  ،  ماده  ن   م�ت

 قانون ،  پاشنه   کفش

Absatzabstand, der فاصله   پاراگراف

Absatzentwicklung, die -en توسعه فروش

Absatzformat, das شکل   پاراگراف

Absatzfunktionen, die توابع   فروش

Absatzmanagement, das -s ، سازمان  سازمان   دهی   بازاریا�ب
دهی فروش

Absatzmarke, die علامت   پاراگراف

Absatzmarketing, das بازاریا�ب   فروش

Absatzmittlern, die عوامل   فروش

Absatzplanung, die -en برنامه   ریزی   فروش

absatzpolitisch adj. سیاست   فروش

absatzpolitische Instru-
mente, die

ابزار   های   سیاست   فروش

Absatzwege, die  کانال   های   توزیع، کانال های
فروش

Absatzwirtschaft, die مدیریت فروش

Absatzziele, die اهداف   فروش

abschaffen  لغو کردن، از میان بردن،
محو کردن

Abschaffung, die -en   ،   ملغی سازی،   الغا،حذف
    از   میان ،   براندازی، فسخ

   لغ، برداری

abschätzen ن   زدن    حدس   زدن  ، تخم�ی

Abschirmung, die -en ، و�ن  محافظه کردن از اثرات ب�ی
آوردن زیر چ�ت

abschließen (beenden)  قفل کردن، خاتمه دادن، تمام
کردن، پایان   دادن

Abschluss-, Inhalts-, Form-
freiheit, die

ی    آزادی   فرم،   محتوا،نتیجه   گ�ی

Abschluss, der  آخر، پایان، مدرک پایان
تحصیل، شهادت نامه

Abschlussanalyse, die -n ی تحلیل   نها�ی

Abschlussball, der   ،جشن   فراغت   ختم   مکتب   
ستان  جشن   پایان   دوره   دب�ی

Abschlussfreiheit, die آزادی   عقد   قرارداد

Abschlussgewebe, das - ،ق�ث   متجزی    میان   دو   ق�ث

abschneiden قطع   کردن

Abschnitt, der  قسمت، یک بخش از واحد
تقسیم شده ، فصل، بخش

Abschnittsumbruch, der ن   بخش شکس�ت

Abschnittsverweis, der بخش   مرجع

Abschnittswechsel, der ن   خط   در   یک   بخش شکس�ت

abschrecken ندیناسرت  ،تحذیر   کردن

Abschreckung, die ترسانیدن

abschreiben ،تقلب کردن ن  رونویس برداش�ت
 ))مدرسه

Abschreibung, die -en قصور، تبادله خرج بادرآمد

Abschrift, die    رونوشت،   نسخه،ک�پ

abschwächen ضعیف تر شدن

Absender, der فرستنده

Absicht, die نیت، قصد

absichtlich عمدی

absolut مطلق
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Absolute und relative Häu-
figkeit, die

ت مطلق و نس�ب ک�ث

absoluter صفت برتر مطلق

absolutes صفت مطلق

absorbieren جذب کردن

Absorption, die -en   ،   قوه   جذب، جذب،انجزاب
 رسوب

Absprache, die -n     قرار،،   قول   و   قرار،توافق
موافقتنامه

absprechen ،توافق   کردن ن   قرار   گذاش�ت

abstammen von  از تبار کسی بودن، از نسل
کسی بودن

Abstammung, die -en  ،دودمان،اصل، خاندان

Abstammungslehre, die -n نظریه   وراثت

Abstammungsschein, der گواهی   شجره   نامه

Abstand der Geraden, der  فاصله میان خطوط مستقیم

Abstand, der; -(ä) e فاصله، مسافت

abstandnehmen ن   از    مرزبندی   کردن،فاصله   گرف�ت

Abstandsprobleme, die معضلات فاصله

abstehen  �پا ماندن، ماندن،
چشم پو�ث کردن

absteigen پیاده   شدن

absterben مردن

Abstimmung, die -en هماهنگ سازی، مطابقت دهی

Abstinenz ریاضت

abstoßen ن ون انداخ�ت دفع   کردن، ب�ی

abstrahieren اع   کردن ن ام�ت

Abstrakt, das ، غ�ی قابل اعی، برداش�ت ن  ان�ت
، تصوری لمس، مجرد، ذه�ن

abstraktes und vernetztes 
Denken, das

ده اى و وشبکه اى تفکرف�ث

Abstraktion, die -en  متمرکزشده برمحتوی با �ف
نظر از اجزا، کلی

Abstraktionsprinzip, das اع، تجرید ن اصل   ان�ت

abstürzen (herunter) افتادن

Abszissenachse (x-Achse), 
die

ن استوانه افقی سیستم تع�ی
موقعیت

Abteil, das کوپه

Abteilung, die    دایره،   دسته،بخش

Abteilungsleiter, der رئیس   بخش

Abteilungsunterricht, der آموزش تشغلی گروهی

abtragen  دودمان،اصل، خاندان

Abtragung, die -en ی     ازسطح   به ،استخراج   ق�ث
 سطح

abtreiben ن ، سقط کردن، بچه انداخ�ت
کورتاژ کردن

Abtreibung, die    سقط،کورتاژ

aburteilen  حکم جرم را صادر کردن٬
ن محکوم کردن مجرم شناخ�ت

 )محاکمه معرب; دادگاه ( قا�
کسی را محکوم کرد

abwägen  وزن کردن، سنجیدن ، سبک   و 
ن   کردن  سنگ�ی

Abwägung, die قدردا�ن   یا   ملاحظه

abwandeln دادن تغ�ی

Abwandlung, die -en تغی�ی

Abwasser, das فاضلاب

Abwasseraufkommen, das مقدار   آب   اضا�ن

Abwasserbehandlung, die برخورد   با   آب   اضا�ن

abwechseln به نوبت کار کردن، عوض کردن

abwechselungsreich  adj. متنوع

Abwechslung, die    روزمره،تنوع
گ

   تغی�ی   در   زند�

Abwehr, die دفاع

abwehren دفع   کردن

Abwehrkräfte, die قوای   تدافع

Abwehrreaktionen, die عکس   العمل   تدافعی

abweichen از مس�ی خارج شدن ، فرق 
ن ، تفاوت داش�ت ن داش�ت

abweichendes Verhalten, 
das

 کج رفتاری تخلف عمدی از
هنجار  روان شنا�

Abweichung, die -en انحراف

Abweichungsanalyse, die -n  تحلیل   تغ�ی   موازات، تحلیل 
 های   انحراف

abweiden چراندن

abwenden von, sich ن ی برگش�ت ن روی گرداندن، از�چ�ی

abwesend, adj. غایب

Abzahlung, die    پرداخت   قسطی،اقساط

Abzahlungskauf, der خرید   یا   فروش   اقساطی

abziehen ) تفریق کردن  )ریا�ن

abziehen von ن از تفریق، کاس�ت

Abziehen, das ن تفریق، کاس�ت

Aceton, das نگ،استون    حل   کننده،   مایع   ب�ی

Acetylen, das گاز   استون

Achillessehne, die تاندون   آشیل  ، پاشنە   آشیل

Achse formatieren قالب   بندی   کردن   محور
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Achse, die   استوانه

Achsel, die -n بغل

Achselgrube, die -n زیر   بغل   

Achselhaare, die مو   های   زیر   بغل

Achselhöhle, die -n زیر   بغل

Achsenabschnitt, der قطعه استوانه

Achsenbenennung, die نام گذاری   محور

Achsenschnittpunkte, die نقاط تقاطع قطعات استوانه

Achsenspiegelung, die عکس استوانه

Achsensymmetrie, die ترادف استوانه ها

Achsensysteme, die سیستم   هاي   ستون   های   تواز�ن

acht هشت

Achteck, das هشت ضلعی

achten  توجه   کردن، دقت کردن  ،رعایت 
 کردن

achtens هشتم

Achterbahn, die -en  قطاری که خط حرکتش هشت
گونه است

achtgeben توجه   کردن

achtgeben auf مواظبت   کردن

Achtkantschliffstöpsel, der  درپوش   شیشه   ای   هشت 
 ضلعی   قیف

Achtung, die توجه

achtzehn هجده

Acidimetrie, die  طریق   تحلیل   خن�ث   سازی   به 
 کمک   اسیدها   

Acker- und Pflanzenbau, der ن   وکشت   نباتات زم�ی

Acker, der -(ä) ن   زراع�ت    کشت، مزرعه،زم�ی

Ackerbau, der ن ار، کشت   زم�ی ن کش�ت

ackerbauliche Maßnahmen, 
die

اقدامات   کشاورزی

Ackerbaumanagement, 
das -s

سازمان   دهی   کشاورزی

Ackermann, der -leute    کشتگر،دهقان   

Acrylnitril, das یل مشبوع،اکریلونی�ت یل   غ�ی    نی�ت

Actinid-Chemie, die شیمی   اکتینید

Actinoide, die     نام   گروپ   چهارده ،اکتینویید   ها
 عنصر   در   جدول   عنا�

Action-Spielzeug, das اسباب بازی عمل

ActiveX (Javascript)  ) اکتیو   ایکس (  جاوا   اسکریپت

Adamsapfel, der سیبک   گلو

Adapter, der  آلت واصل میان دودستگاه با
 قوای مختلف ، آدپتور، تبدیل

گر، تطبیق کننده

Add-Ons, die افزونه

addieren جمع زدن، جمع کردن

Addition, die -en جمع

Additionstheoreme, die  نظریات استخراج روش های
جمع

additiv adj. درحال   افزایش

additive und subtraktive 
Farbmischung, die

 ترکیب   افزایسیث   و   کاهسیث 
 رنگ   ها

Ader, die -n رگ

Adhäsionsarbeit, die  کاری   که   برای   تبدیل   ازحال�ت 
  شیمیا�ی   به   حالت   دیگری   لازم 

 است

adiabatisch adj.  جریان میان گاز وهوا بدون
تبادله حرارت

Adjektiv, das (Eigenschafts-
wort)

صفت

Adjektivdeklination, die �ف صفت

Adler, der عقاب

Adoleszenz, die دوره حیات از پیدایش الی بلوغ

adoptieren به فرزندی قبول کردن

Adoption, die فرزند خواند�

Adresse, die    آدرس،نشا�ن

Adsorption, die -en  جمع   شدن   مولکول   هاي   گاز   و 
  مایعات   بر   سطح   آب   یا   جسم 

  جامد ، کشش مواد مایع یاگازی
توسط جامدات

Adsorptionskalorimetrie, 
die

ن   اندازه   تبادله   حرارت   در   تعی�ی
 جریان   جذب

Advanced Chemical Biology, 
die

فته زیستشنا�   شیمیا�ی   پی�ث

Adverb (Umstandswort), 
das

قید

Adverb der Art und Weise, 
das

قید کیفیت )چگونکی(

Adverb der Zeit, das قید زمان

Adverb des Grundes, das قید علت

Adverb des Ortes, das قید مکان

Adverbial group - Adverbien گروه قیدی

adverbiales صفت قیدی

Advokat, der-en وکیل

Advokatenstand, der شغل وکالت٬ پیشته وکالت٬
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Adware (Spyware), die  ) ابزارهای   تبلیغا�ت (  جاسو�

Aerosolmesstechnik, die 
-en

ی   های   آئروزول    اندازه   گ�ی

Aerostatik, die -en  علم   تحقیق   گازها   ومایعات 
اکم ) ) بالون   ها    م�ت

Affe, der -n  پوزینه  )شادى در فار� خو�ث
 است و یک اصطلاح  زبان
 معیارى نیست(:  میمون 1.

; 2. پوزینه خوشبخ�ت

affirmatives Verb, das فعل مثبت

Affix (Zusatzsilbe), die وند

Affrikata, die (Verbindung 
eines Verschlusslautes mit 
einem Reibelaut, der in 
einen Reibelaut übergeht 
(z.B. sitzen, Kupfer))

)افریکات )سایسیث انسدادی

After, der مقعد

Afterfurche, die شکاف   نیشمینگاه

Agenten, die عوامل

Agglomeration, die ن ،انبساط   مولیکولی   بزرگ   ساخ�ت
مولیکول   ها

Aggregation, die -en تجمیع   

Aggregatzustand, der -(ä) e نم های  حالت فعال مکان�ی
یکی برای تولی یک ن  مختلف ف�ی

محصول

aggregieren ، جمع کردن ن انباش�ت

Aggression, die تجاوز

aggressiv adj. تهاجمی ، پرخاشگر، دعوا�ی

Aggressor, der تجاوزکار، متجاوز

agil زبر و زرنگ، فرز، چابک

Agilität, die  چابکی

Agrar- und Ernährungsöko-
nomie, die -n

اقتصاد   کشاورزی   و   تغذیه

Agrar- und Ernährungssek-
tor, der -en

بخش   کشاورزی   و   تغذیه

Agrar- und Ernährungswirt-
schaft, die -en

 علوم   کشاورزی   واقتصاد 
 تغذیوی

Agrar- und Lebensmittel-
handel, der

تجارت   کشاورزی   و   مواد   غذا�ی

Agrar- und Lebensmittel-
märkte, die

بازارهای   کشاورزی   و   غذا

Agrar- und Umweltpolitik, 
die

 سیاست   کشاورزی   ومحیط 
 زیست

Agrar- und Weinw rt-
schaftspolitik, die/die

د  ورزی   واقتص  سیاست   کش
 واین (  می ) 

Agrar, das کشاورزی

Agraranalysen, die تحلیل   کشاورزی

Agraranalytik, die علم   تحلیل   کشاورزی

Agraraußenhandel, der تجارت   خارجی   کشاورزی

Agrarbiotechnologie, die -n بیوتکنولوژی   کشاورزی

Agrarchemie, die شیمی   کشاورزی

Agrarerzeugnisse, die محصولات   کشاورزی

agrargeographische Nut-
zung, die -en

بهره   برداری   از   جغرافیای   زراع�ت

Agrargüter, die کالاهای   کشاورزی

Agrarhandel, der تجارت   کشاورزی

Agrarinformatik, die علوم   کامپیوتر   کشاورزی

Agrarmanagement, das -s سازمان   دهی   کشاورزی

Agrarmarketing, das بازاریا�ب   کشاورزی

Agrarmarkt- und Agrar-
strukturpolitik, die

    راه   یا�ب  بازار   و   سیاست
 کشاورزی

Agrarmarkt, der -(ä) e بازار   کشاورزی

Agrarmarktlehre, die -n درس   بازار   کشاورزی

Agrarmarktpolitik, die -en سیاست   بازار   کشاورزی

Agrarmeteorologie, die -n هواشنا�   کشاورزی

Agrarökologie, die -n سیستم   بیولوژیک   کشاورزی

Agrarökonomik, die -en اقتصاد   کشاورزی

Agrarökosysteme, die سیستم   بیولوژیک   کشاورزی

Agrarpolitik, die سیاست   کشاورزی

Agrarpreisbildung, die -en تشکیل   قیمت   در   کشاورزی

Agrarprodukte, die محصولات   کشاورزی

Agrarprotektionismus, der سیاست   حفظ   سکتور   کشاورزی

Agrarrecht, das قانون   کشاورزی

Agrarsozialpolitik, die سیاست   اجتماعی   کشاورزی

Agrarstoff-, Boden- und 
Wasseranalytik, die

ن    مواد   وآب ،تحلیل   زم�ی
 کشاورزی

Agrarstruktur, die -en ساختار   کشاورزی

Agrarstrukturpolitik, die سیاست های   ساختاری   کشاورزی

Agrarsystemtechnik, die 
-en

تکنیک   سیستم   های   کشاورزی

Agrartechnik, die -en تکنیک   کشاورزی

Agrarwirtschaft, die -en اقتصاد   کشاورزی

Agrarwissenschaften, die علوم   کشاورزی

Agrarwissenschaftler/in, 
der/die -/-nen

دانشمند   کشاورزی

Agribusiness, das کسب   و   کار   کشاورزی

Agroökosysteme, die  سیستم   های   بیولوژیک 
 کشاورزی

ahnen حدس زدن، گمان بردن

ähnlich (Ähnlichkeitszei-
chen)

تشابه، علامات تشابه

Ähnliche Verben, die افعال مشابه
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Ähnlichkeit, die -en  شباهت، تهاجم، حمله، میل
به حمله

Ähnlichkeitstheorie, die نظریه   تشابه

Ahnung, die نامگ ،سدح   ،    فکر،شعور   

Ahorn, der -e  افرا درخ�ت با برگ ها�ی مانند
.پنجة انسان

Ähre, die -n خوشه

Ähren lesen خوشه چی�ن

Aids ایدز

Akademie, die اکادمی

Akazie, die -n درخت   عکا�

Akku-Ladegerät, das شارژر باتری

Akku, der باتری

Akkusativ (Wenfall) (vier-
ter Fall), der

حالتِ   مفعولی   �ب   واسطه

Akt, der  عمل،،نقا�ث   تن   لخت   کنش   
پرده

Aktenordner, der    پوشه،فایل

Aktenvernichter, der کاغذ پاره کن

Aktie, die سهام

Aktiengesellschaft (AG), die کت سهامی عام با مسولیت  �ث
محدود

Aktion,-en, die    کنش،   عمل،فعالیت، اقدام

Aktionär, der / Aktionärin, 
die

سهامدار،سهامدار

Aktiv (Tätigkeitsform), das معلوم

Aktiv und Passiv اکتیف و پاسیف

aktiv, adj. فعل معلوم، فعالانه / فعال

aktivieren ن فعال   کردن، بکارگرف�ت

aktivierend فعال   کننده   

aktivierender und dirigie-
render Einfluss, der

ی   جریان   فعال   کننده   وره�ب
 کننده

Aktivierungsenergie, die انرژی فعال سازی

Aktivität, die -en فعالیت ها

aktualisieren  به روز کردن، روزآمد کردن، به 
 روز   رسا�ن   کردن

Aktualisierung, die به روزرسا�ن

Aktualität, die معا� بودن، تازه بودن

Aktuatorik, die یک یکی که الک�ت ن  محرک   های ف�ی
 را به قوه یا حرارت تبدیل

میکنند

aktuell adj.  حاد ، فعلی ،  جاری ، معا� ،
 درزمان حال

aktuelle rechtspolitische 
Probleme, die

مشکلات   حقو�ت  -  سیا�   فعلی

Aktuelle Texte, die متون امروزی، فعلی

Akzellerator, der شتاب   دهنده

Akzent, der تکیه فشار، لهجه

akzentuieren تاکید کردن،تکیه کردن

akzeptabel adj. ،  قابل قبول ، پذیرفت�ن
توجیه پذیر

Akzeptanz, die    مقبولیت،پذیرش

akzeptieren  قبول کردن ، تصویب کردن ،
ن پذیرف�ت

Alarm, der اعلان   خطر

Alarmanlage, die سیستم زنگ خطر

Alaun, der -e     سلفوریک ، نمک ،نمک   تلخ
 های   ترکی�ب   از   دوعنصر

Aldoli-Dichte, die تراکم   آلدولی

Aleviten, die وان   فرقه   علویه پ�ی

Algebra, die الج�ب

algebraisch adj. ی الج�ب

Algebraische Beschreibung, 
die

ی ح الج�ب �ث

Algorithmen, die  قانونمندی طرزالعمل،تسلسل
  معقولات برای استخراج حل

 مشکل، ایجاد ریا�ن دان

معروف البخارا�ی

algorithmische Geometrie, 
die

هندسه الگوریتمی

algorithmische Lerntheorie, 
die -n

نظریه آموزش الگوریتم ها

algorithmische Mathema-
tik, die

ریاضیات الگوریتمی

Algorithmus, der -en  محاسبه حل مشکلی مشخص
بربنیاد اعداد متناهی

Alibi, das -s  مدرک سند و دلیل غیبت
هنگام وقوع جرم - بهانه

Aliphatische Ringverbin-
dungen, die

ترکیب های   آلیفاتیک   حلقوی

Alkali-Kieselsäure-Reakti-
on, die

  ،تعاملات   القلی   با   زیلتسیوم
 نمک   های   بسیط

Alkali, das القلی

Alkalimetalle, die فلزات   القلی

Alkalisches Wasser, das    مایع   القلی،آب   القلی

Alkane, die ترکیبات   آب   وکاربن

Alkanische Verbindung, die ترکب   های   الکا�ن

Alkine, die ن   ها آلک�ی

Alkohol, der الکل

Alkoholkonsum, der مصرف   الکل

Alkylnitrite, die یت ها آلکیل   نی�ت
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Allegrate, die آلگاروت

Allergie, die (sein) ن حساسیت   داش�ت

allgemein adj. به طور کلیی / عمومي

allgemein bildende höhere 
Schule, die

مدرسه عالی آموزش عمومی

Allgemein-geographische 
Karte, die

نقشه   های   جغرافیا�ی   عمومی

Allgemeinbildung, die  دانستنىهاى عمومی که کودک
 شدن اجتماعی

گ
 در دوران فرهنکی

 شدن اول )پرورش، آموزش
 خانواده وکودکستان( و دوم

 )مکتب و آموزش خودى( خود
د و متشکل ازدانشها  فرا می گ�ی

 ودانشهاى چندین گانه باشد.
ن تا 19 رشته  در مکتب مضام�ی

.می رسد

allgemeine Biochemie, die بیوشیمی   عمومی

Allgemeine Geschäftsbe-
dingungen -Verstöße, die

ایط و ضوابط عمومی تجارى  �ث
یا بازرگا�ن - تخلفات

Allgemeine Geschäftsbe-
dingungen, die

ایط عمومی تجارى یا بازرگا�ن �ث

Allgemeine Staatslehre, 
die -n

 دولت شنا� عمومی اصطلاح
 آلما�ن براى دولتدارى خوب
 تقسیم قوه هاى سه گانه و
تقسیم قدرت ودولت قانو�ن

allgemeine und chemische 
Thermodynamik, die

تحرک عمومی وشیمیا�ی حرارت

allgemeine Zahlen, die اعداد عام

Allgemeines Persönlich-
keitsrecht (APR), das

 حقوق شخصی همگا�ن )حقوق
(حقوق شخصی  ذه�ن همگا�ن
) )حقوق ذه�ن همگا�ن  همگا�ن

 کلیه حقوق که به یک شخص یا
 اجتماع یا بخسیث از یک اجتماع
ن ن و معیوب�ی ن و محلول�ی  )مجرم�ی
 یگان حقوق شان با مدت کم

 می شود(بنا به قانون اسا� و
 حقوق سازمان جها�ن ملل متحد

 . کرامت انسا�ن به همه است
 حق رأی، حق تعلیم و تربیت،
 حق کار و شغل، حقآزادی بیان

حق مالیکت معنوى و مادى

allgemeines und besonde-
res Schuldrecht, das

حقوق   عمومی   و   ویژه   تعهد

Allgemeines Verwaltungs-
recht, das

حقوق   اداری   عمومی

Allgemeines, Lexika    واژه   نامه   ها،عمومی

Allgemeingült gkeit صحت عمومی

Allgemeingut, das بیت المال

Allgemeinheit, die تخصیص   منابع   یا   محصولات

Allgemeinwohl, das رفاه عمومی / سعادت عمومی

Allgemeinzustand, der وضعیت کلی

Allianz, die اتحاد

Allmacht, die قدرت   مطلق

allmächtig adj. قادر متعال

Allomorph, das (situations-
spezifische Variante eines 
Morphems, insbesondere in 
der Pluralbildung)

 تکواژگونه در حالت مخصوص
)بویژه جمع )مفرد وجمع

Allophon, das (nicht bedeu-
tungsverändernde Variante 
eines Phonems (z.B. ich 
- Dach))

واج گونه که مع�ن حالت راتغ�ی
نمی دهد

Allparteilichkeit, die بیطر�ن

Alltag, der    روزمره
گ

همه روزه، روزمره، زند�

alltäglich adj. روزمره

Alltags- und Festkultur, die فرهنگ   روزمره   و   جشن

Alltagsbegebenheiten, die رویدادهای   روزمره

Alltagsdialoge, die دیالوگ   روزمره

Alltagserfahrungen, die تجربیات   روزمره

Alltagsgestaltung, die ترتیبات   روزانه

Alltagskultur, die فرهنگ   روزمره

Alltagskulturforschung, die  پژوهش یا تحقیق  فرهنگ 
 روزمره

Alltagsleben, das    روزمره
گ

زند�

Alltagsphänomene, die پدیده   های   روزمره

Alltagspraktiken, die شیوه   روزمره

Alltagssituationen, die اوضاع   روزمره

Alltagssprache, die زبان   روزمره

Alltagssprachhandlungen, 
die

مکالمات روزمره

Alltagswahrnehmung, die ادراکات   روزمره

Allys Umlagerung بازآرا�ی   آلیلی

Alpha-Linolensäure, die     جز�ی   از ،آلفا   لینولنیک   اسید
 روغن   های   مختلف

Alpha, das -s  حرف اول الفبای یونا�ن باارزش
عددی برابر با یک

Alphabet, das -e الفبا، حروف الفبا

alphabetisch الفبا�ئ

alt adj. پ�ی

Altenfürsorge, die مراقبت   از   سالمندان

altern پ�ی   شدن

Alternative Energien, die ،انرژی   های   معادل    عو�ن
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Alternative, die -n  راه دوم، علی البدل ، گزینه،
،عو�ن ن    خاص،   جانش�ی

Alternativen des Marktein-
tritts, die

جایگزین   های   ورود   به   بازار

Alternatives Periodensys-
tem, das

سیستم   معادل   عنصری

Altersbehinderungen, die نقص   های   سن

Altersbild, das تصور   از   سن

Altersdurchschnitt, der متوسط   سن،میان   سن   

altersgemäß adj.    متناسب   سن،س�ن

altersgerecht مناسب سن

Alterssicherung, die ارائه   خدمات   سالخورد�

Altersstereotype, die ی کلیشه   پ�ی

Ältester, der بزرگ�ت

Altruismus, der گ
از خود گذشتکی

Aluminium, das ألومینیوم

Aluminiumfolie, die -n ورقه آلمونیم

Aluminiumherstellung, die تولید   آلومینیوم

Ameise, die -n مورچه

Ameisekönigin, die -nen ملکه   مورچه

Amethyst, der -e  )  بنفش   کوارتز، ( آمیتیست

Amide, die    ترکیبات   امونیاک،آمید

Amine, die ن   ها     ترکیبات   طبیعی ،آم�ی
 امونیاک

Aminosäuren, die     اسیدهای ،اسیدهای   امینو�
 مرکب   از   امونیاک

Ammoniumchlorid, das آمونیوم   کلورید

amorph adj.  غ�ی کریستالی، شیشه ای، بدون
فورم طبیعی

amorphe Festkörper, die  جامدات   غ�ی کریستالی، شیشه
ای، بدون فورم طبیعی

Amoxicillin, das ن     نوعی   داروی ،آموکسی   سیل�ی
 ان�ت   بیوتیک   

Ampere, das یک ، معیار قوه الک�ت آمپ�ی

Amphibie, die گ
خزند�

Amphoterie, die تعامل   اسیدي   و   یا   اصلی   ماده

Amplitude, die -n ین ساحه حرکت جسم  وسیع�ت
از ن درحالت اح�ت

Amsel, die -n توکا

amtlich ی / رسمي،اداری
یفا�ت    ت�ث

Amtliche Begründung, die توجیه رسمی

Amtlicher Vordruck, der ی رسمي فرم چا�پ

Amtsgericht, das  دادگاه یا محکمه کیفرى ; 638 از
این قسم دادگاه اولیه

Amtszeit, die دوره      خدمت

Amulett, das تعویذ

amüsieren تفریح   کردن

analoge Untersuchungen an 
Spulen, die

برر�   های   آنالوگ   در   حلقه   ها

Analogie, die -n  ترادف، مشابهت ، مشابه،
همزمان، قابل مقایسه، تشابه

Analogsignal, das سیگنال   آنالوگ

Analphabet, der -en �ب   سواد

Analphabetismus, der بیسوادی

Analyse Gestaltung techni-
scher Prozesse, die

 تجزیه   و   تحلیل   طراحی 
 جریانات   تکنیکی

Analyse und Identifizierung 
von Alkenen, die

  ،تجزیه   و   شناسا�ی   آلکن ها
 ترکیبات   دواتمی   

Analyse, die -n  تحلیل، توضیح جزییات ،
تجزیه   و   تحلیل

Analysechemie, die شیمی   تجزیه 

Analyseebenen, die سطوح   تجزیه   و   تحلیل

Analyseergebnisse, die نتیجه   تحلیل

Analysefähigkeit, die مهارت   تحلیلی، توانا�ی تحلیل

Analyseinstrumente, die ابزارهای   تحلیل

Analysekompetenz, die    تحلیلی
گ

شایستکی

Analysekonzept, das مفهوم   تحلیل

Analysemethoden, die روش های   تحلیل

Analysemodelle, die مدل های   تجزیه   و   تحلیل

Analysemöglichkeiten, die گزینه   های   تحلیلی

Analysen und Prognosen تحلیل   ها   و   پیش   بی�ن   ها

Analysentechniken, die تکنیک   های   تحلیل

Analysenverfahren, das روش   های   تحلیلی

Analysenwaage, die  ترازوی   مخصوص   سنجش   وزن 
،ترازوی   حساس    مواد   شیمیا�ی

 آزمایشگاه

Analyseschritte, die مراحل   تحلیل

Analyseschwerpunkte, die نکات عطف در تحلیل

Analysestrategien, die راهکارهاي   تحلیل

Analysetechnik, die -en  فنون   تحلیل ، تکنیک   های 
 تحلیلی

Analyseverfahren, das روش   تحلیلی

analysieren تحلیل کردن

Analysis, die تحلیل

Analytik, die تجزیه   و   تحلیل ، علم   تحلیل

analytisch adj. تحلیلی

analytisch-reflexive Annä-
herungen, die

روش   تحلیلی   بازتاب

analytische Ansätze, die رویکردهای   تحلیلی
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analytische Auseinander-
setzung, die

اختلاف   تحلیلی

analytische Chemie, die شیمی   تحلیلی

analytische Exegese, die تفس�ی   تحلیلی

Analytische Informations-
systeme, die

سیستم   های   اطلاعات   تحلیلی

analytische Instrumente, 
die

ابزار   تحلیلی

analytische Inventare, die  موجودی هاى تحلیلی 

analytische Kategorie, die دسته بندی   تحلیلی

analytische Lektüre, die  خواندن تحلیلی به فرایند
ن مواد  خواندن و همچن�ی

ن خواندن تحلیلی هر نوع م�ت
  نوشتارى  نوشتارى سن�ت

 )کلاسیک( مانند روزنامه و مجله
ى و مواد چا�پ و ن�ث

analytische Methoden-
kenntnisse, die

مهارت های   روش های   تحلیل

analytische Philosophie, die فلسفه   تحلیلی

analytische Statistik, die آمار   تحلیلی

analytische Tätigkeiten, die فعالیت های تحلیلی  تحلیلی

analytische Verfahren روند تحلیلی، جریان تحلیلی

analytischer Zugriff, der �ی   تحلیلیی
دس�ت

anamorph adj. آنامورفیک

Ananas, die آنناس

anatolische Sprachen, die زبانهاى  آناتولی

Anatomie, die -n  آناتومی، علم بازکردن وبریدن
 اجسام به منظور به دست

آوردن شناخت علمی

Anbau, der    زراعت،کشت

anbauen ن ، ساخ�ت ن زراعت کردن ، کاش�ت

anbauen (Pflanzen) ن  زراعت   کردن - کاش�ت

Anbauplanung, die -en برنامه   ریزی   کِشت

Anbauverfahren, das - روش های   کشت

anbieten  تعارف کردن، عرضه کردن، در
، داوطلب شدن ن اختیار گذاش�ت

Anbieter- und Nachfrage-
märkte

بازارهای عرضه کننده و تقاضا

Anbietermärkte, die بازارهای عرضه کننده

anbinden ن    وصل   کردن،بس�ت

Anbindungen, die    ارتباطات،اتصالات

andauernde Verlaufsform 
der Vergangenheit, die

فعل ما�ن استمراری

Andenken, das    یاد   آوری،تذکار   

anderen دیگرن

ändern تغی� کردن، تغی�دادن

Änderung prüfen, überneh-
men, ablehnen

،چک   کردن ن     رد   کردن ،   پذیرف�ت
ات  تغی�ی

Änderung zurücksetzen ات بازگرداندن   تغی�ی

Änderung, die تغ�ی

Änderungen nachverfolgen ات ی   تغی�ی پیگ�ی

Änderungsmodus, der ات وضعیت   تغی�ی

andeuten  اشاره کردن ، دلالت کردن،
ن تلویحی گف�ت

Andeutung, die اشاره

Andockstation (Do-
ckingstation), die

ایستگاه   اتصال

andrehen     روشن ،   چرخاندن   ،دور   دادن   
 کردن

aneignen  حاصل کردن ، بدست آوردن ،
اکتساب کردن

Aneignung, die ی   صاحب   تصاحب   اموال   �ب

ی
ي، تصرف   غ�ی   قانو�ن    یادگ�ی

Anergie, die     بخش   غ�ی   فعال   ماده   ای ،آنرژی
 که   انرژی   ازآن   تولید   میشود

anerkennen ن کردن ، به   رسمیت   تحس�ی
ن شناخ�ت

Anerkennung ( Asylverfah-
ren), die

 وى به عنوان پناهنده  رسمی
 قبول شد پناهند� اش رسمی

شناخته شد

Anerkennung der Freiheit, 
die

ام ارج و ، ستایش، اح�ت  قدردا�ن
ن آزادى تحس�ی

Anerkennung, die -en ام، تایید ، ستایش، اح�ت قدردا�ن

Anfang, der آغاز

Anfangsbedingungen, die وط اولی وع، �ث ایط �ث �ث

anfechten اض   کردن     مبارزه ،به   حکمی   اع�ت
ن   به، کردن   با    اض   داش�ت    اع�ت

Anfechtung, die -en اض علیه اعتبار یک حکم اع�ت

anfertigen  / تولید کردن / درست کردن 
ن ساخ�ت

Anfrage, die -n تقاضا، سوال پرسان شناسا�ی

anfreunden ی   علاقه   پیدا   کردن ن به   چ�ی

anführen ی کردن تذکر کردن، ره�ب

Anführungsstriche, die )ناخنک ها )نشانه  گذاری

Anführungszeichen oben, 
die

 علامت نقل قول در بالا
)نشانه  گذاری(

Anführungszeichen unten, 
die

علامت نقل قول زیر
)نشانه  گذاری( 

Anführungszeichen, (Gän-
sefüßchen), die

علامت نقل قول ، علامت (
گفتاورد )نشانه  گذاری

Anführungszeichen, das علامت   گیومه   بزای   نقل   قول   
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Angabe der Art und Weise, 
die

بیانِ   حال

Angabe, die ن ارزش، اظهار، اعلان  تع�ی
   اطلاعات،معلوم ، داده

angeben  تذکر کردن، درج کردن، وانمود
کردن ٬ خودنما�ی کردن

Angeber, der  خودستا٬ خودنما ٬ لاف زن

Angeberei, die نمایش   گری، خودنما�ی

Angebot und Nachfrage, die عرضه   و   تقاضا

Angebot, das -e     لیلام،   جنس   حراجی،عرضه
،پیشنهاد

Angebots- und Nachfrage-
funktion, die

تابع   عرضه   و   تقاضا

Angebotsfunktion, die -en تابع   عرضه

Angebotskurve, die -n گراف   عرضه

Angebotsmenge, die مقدارعرضه

Angebotsmonopolisten, die انحصار   کننده   های   عرضه

Angeklagte, der -n متهم

angeln ی   کردن    تور   زدن،ماهیگ�ی

angemessen مناسب

angemessenes und stetiges 
Wachstum, das

رشد   مناسب   و   پایدار

angepasst تطابق یافته

Angestellte, der کارمند

angewandt کاربردی، عملی

Angewandte Chemie, die شیمی   عملی

Angewandte Ethik, die  فلسفه اخلاق  کاربردی

angewandte Geologie, die ن   شنا� ،یولوژی   عملی     زم�ی
 عملی

angewandte Geowissen-
schaften, die

ن   شنا�   تجر� علوم   زم�ی

Angewandte Marktfor-
schung, die -en

تحقیق   کاربردی   بازاریا�ب

Angewandte Mikrobiologie, 
die

بیولوژی   ذروی   عملی

angewandte Mineralogie, 
die

ال ،معدن   شنا�   عملی     می�ن
 شنا�   عملی

angewandte Physik, die یک عملی ن ف�ی

angewiesen    محتاج   به   ،وابسته

Angewiesenheit, die گ
وابستکی

Anglizismen, die اصطلاحات انگلیسی شده

Angrenzung, die مجاورت

Angriff, der حمله

Angst vor dem Tod, die  ترس از )نزدیک شدن(  مرگ !
  تفاوت وتفکیک  ترس )هراس

ى که وجود ن  و واهمه از چ�ی
  خارجی نداشته باشد(  و خوف

 بیم ) ترس که وجود اش
  باشد آتش تصادم (  و پانیک
( و فو� )اختلال  )ترس ناگها�ن

 اضطراب(  اضطراب یا تشویش
٬ دلشوره اختلال اضطراب  نگرا�ن

 یا اختلال اضطرا� یک بیماری
،روا�ن  است

ängstlich adj.    ترسیده،ترسو

Anhand, der ضمیمه

Anhang, der ضمیمه، پیوست

anhängen  آویزان کردن به، ضمیمه کردن،
پیوست، ضمیمه

Anhangsorgane, die ،اعضای   جز�ی    ضم�ن

Anhöhe, die -n    ارتفاع،بلندی

Anibe     ظرف   شیشه   ای ،انبیق   شیشه
 آزمایشگاه

animpfen ن   میکروب ،تلقیح   کردن     آمیخ�ت
  ، با   موادی   که   درآن   رشد   میکند

 آزمایشگاه

Anion, das ون   منفی،آنیون    ایون   با   الک�ت

Anisotropes Filtern, das فیل�ت   ناهمسانگرد

Anklage, die    تهمت،اتهام   

Anklagebank, die; -(ä) e جایگاه   متهم

anklagen   ،   شا�   شدن   ،متهم   کردن   
 تهمت   زدن

Anklageschrift, die کیفرخواست

Anknüpfung, die -en اتصال

Ankreuzkästchen, das چک   باکس   

Ankunft, die ورود

Anlage (Brief) پیوست، ضمیمه

Anlage (Veranlagung) استعداد فطری، جزء �شت

Anlage- und Umlaufvermö-
gen, das -

�مایه   ثابت   ودارا�ی   فعال

Anlage, die -n    شبکه   کاری، ضمیمه،دستگاه

Anlagenkennlinie, die خط   شاخص   دستگاه

Anlagensteuerung, die ل دستگاه ها سیستم   کن�ت

Anlass, der    مناسبت،دلیل

Anlauttabelle, die -n نمودار   تصویری   الفبا

anlegen  با کسی درافتادن، با کسی درگ�ی
، ن ی گذاش�ت ن  شدن، کنار چ�ی

   کردن ضمیمه
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Anlegen, das ن بنیاد   گزاش�ت

Anlegerschutz, der محافظت   از   �مایه   گذار

anleiten  به کسی نشان دادن ، آموزش
دادن ، تعلیم دادن

Anleitung, die  هدایتنامه، دستورالعمل ،
راهنما،مقدمه   

Anliegen, das  موضوع مهم از نظر گوینده ،
خواهش، درخواست، تقاضا

anmelden ، ن  به ثبت رساندن، وقت گرف�ت
ثبت نام کردن

Anmeldung, die ثبت نام، نام نویسی، اطلاع

annähernd gleich تقریباٌ مساوی 

Annäherung, die )نزدیک شدن به نظریه )رویکرد

Annahme, die -n     گمان ،   احتمال،   تصویب،فرضیه
    استنباط،   گمان، ظن، قبول

annehmbar adj. قابل قبول

annehmen ،قبول   کردن ن     فرض،   پذیرف�ت
 کردن، استنباط کردن ، حدس

زدن

Annuitätentilgung, die بازپرداخت مستمری سالانه

annullieren لغو کردن

Anolis, die     نوعی   از   چلپاسه   که ،انول
ید ن  دردرختان   م�ی

anonym adj. گمنام، ناشناس

anordnen  دستور دادن، سامان دادن،
، ن  ماموریت دادن، مقرر داش�ت

مرتب   کردن

Anordnung der Zahlen, die ترتیب اعداد

Anordnung, die    مقرره، ترتیب،دستور

Anordnungen treffen     دستور ،   فرمان،حکم   قانو�ن
 دادن،صادر   کردن

anorganisch adj. عضوی

anorganische Chemie, die  شیمی   غ�ی   ارگانیک، شیمی 
 عضوی

Anpassung, die -en     اصلاحات ، اصلاحات ،انطباق
 تتطابقی ، تطبیق

Anpassungserscheinungen, 
die

علائم   تطابق

anpassungsfähig سازش پذیر

Anpassungsfähigkeit, die  توانا�ی انطباق پذیری ، توانا�ی
سازگاری

anpreisen   ،   تعریف   کردن   ،تشویق   کردن   
 ستایش   کردن

Anrede, die خطاب

anreden  خطاب کردن ، صدا کردن ، �
صحبت را باز کردن

Anreiz, der ه، محرک، موجب ن انگ�ی

Anreizsysteme, die    تمام و یا کلیه )مجموعه(
 مشوق هاى  مادی، مالی و

 معنوى در اختیار افراد قرار
دادن

Anrufbeantworter, der دستگاه پیغام گ�ی

anrufen تلفن  ، زنگ   زدن

Ansage, die اعلان  ،  خ�ب

Ansatz mit der Unbekann-
ten x, der

)x( معادله بامجهول ایکس

Ansatz- und Bewertungs-
vorschriften, die

اصول ارزیا�ب و ارزش گذاری
)....(

Ansatz, der وع نظراسا�، رویکرد ، �ث

Ansatzpunkt, der وع نقطه �ث

Ansaugleitung, die ورودی

anschauen ن نگاه   کردن، زیر نظر گرف�ت

anschaulich adj. قابل دید، واضح، ظاهر

Anschein, der و�ن ظاهر، شکل ب�ی

anschirren ن دهنه   اسب   را   بس�ت

anschließen  عضو حز�ب شدن، نسب کردن،
وصل کردن، قفل کردن

Anschluss, der ادامه، پیوند

Anschlusskontur, die دوره لحن

ansehen تماشا کردن، نگاه کردن

Ansehen, das اعتبار، وجهه

Ansicht schließen ن   پنجره   نمایش بس�ت

Ansicht und Skalierung, die پنجره   نمایش   و   مقیاس

Ansicht vergrößern/ver-
kleinern

 بزرگ   کردن ، کوچک   کردن   پنجره 
 نمایش

Ansicht, die -en     نظر، دیدگاه  / دیدها،،رأی   
نقطه نظرها

Ansicht, die (EDV) پنجره   نمایش

ansiedeln اسکان دادن ، ساکن شدن

Ansiedler, der - مهاجرین

Ansiedlung, die مسکو�ن سازی

Ansiedlungspolitik, die -en مسکو�ن سازی سیاست   

anspannen  دهنه   یا   زین   اسب   را   محکم 
ن  بس�ت

anspielen کنایه زدن

Anspielung, die  کنایه تمثیلی ، مجازی ، رمزی ،
کنایهای ، تصویری

Anspitzer, der مداد   تراش

Ansprache, die ، خطابه ا�ن سخ�ن
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